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Néhány szó
a városi költségvetésről.

A hatósági élet habár lépten-nyeinon bizo
nyos körben bírálat alá vehető, még is csupán 
egy időpont válik ki különösen, midőn az egész 
teljességében megítélhető.

Ezen időpont akkor áll be, ha a városi ha
tóság o czélrn h ivatott közegei által a jflvö évi 
költségelőirányzat összeállítva, megbirálás végett 
a bizottság elé terjesztetik.

Ezen kellő alkalmat kívántam felhasználni, 
minél szélesebb körben megismertetni a közönség, 
gél egyrészt a költségvetést eredményeiben, más
részt feltüntetni azon irányt, mely kő vettetik.

Szándékosan mondom hatóság, mert a városi 
tanács a költségvetést, azon ténye álta l, hogy 
jolülvizsgálta és a bizottság elé terjesztette, ma
gáénak ismeri el.

Íme az eredmény:

A  »Baja« tárcája .

Egy deák naplójából.
K&rczolftt.

Irta: Tllrr A. Viktor.
(Folyt.)

Késő ŐSZ volt.
Megkezdődtek a táncziskolai mulatságok, melyek

ben a város minden szép leánya részt szokott venni.
Lángoló kebellel, dobogó szívvel, és liátrasiinnlni 

sehogv sem akaró — ép azért felfodrozott és sütött 
„barna“ fürtökkel siettem oda; mert sejtettem, hogy 
az éu Piroskám is ott. lesz, a kiért a színházi előadás 
után nem szűntem meg folytonosan cpekedni.

Ö csakugyan ott volt.
Könnyű volt ét meglátnom ; mert a sok szép vi

rág között ö volt a legszebb virág.
Mindig egyszerű liószin ruhába öltözködött, dús 

szőke hajában pedig egy piros őszi rózsa díszelgett — 
úgy nézett ki mint egy földre szállt angyalka.

Szemeim kúpráztak ............ az egész terem for
gott velem ; a zenét sem halottam, mikor -  — elő
ször közeledtem hozzá, hogy egy rezgőre felkérjem.

Oh ! ö végre karjaim közt. volt. Karjaim közt 
volt az a lény, a kit ébren és álmodva, mindig magam 
előtt képzeltem !

Midőn átkaroltam s magamhoz öleltem, szivem 
oly hevesen dobogott, hogy Piroska meglepetve tekin
tett reátn.

Szemeink találkoztak ; ö elpirult és — mosolygott-
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ugyanazon stádiumban vau, mint volt akkor, mi
dőn a gondatlanság okozta és eredményezte tér 
hek összetiprással fenyegették a város anyagi 
helyzetét, ugyanazon fölfogás uralkodik az intéző 
körbon jelenleg is, mint uralkodott, egy igen 
tisztelt polgártársunk szokásos mondata szerint 
„a k k ő r i  b a, i d ő I) e“ midőn a meglevő 
vagyon egyes részeitől bárminő utón való szaba
dulás volt a jelszó.

A hatósági élet egészséges állapota az által 
. Itinik ki legjobban, s az a legbiztosabb ismérve, 
; lm a háztartásban meg vau a rend, ha a kiadá- 
i sok és bevételek közt meg van az egyensúly.

Sajnos azonban, hogy a tervezet hiányt, nagy 
! összegű hiányt tüntet elő, de még sajnosabb azon 
j körülmény, hogy az egyensúly helyreállítása iránt 

elegendő törekvés nem mutatkozik.
; H a elítélendő azon háztartás, hol mint mon

dani szokás, tovább nyújtóznak mint takarójuk 
, ér, ha elítélendő azon rendszer, hol az évenkinti 
1 deficit födözénéro adósságok vétetnek fel, úgy 
J kétszeresen elítélhető azon rendszer, mely költ- 
| iégvetésünkben nyilvánul, mert a hiány födözé-

Petrarclia, Didó, Abeilard vagy St. Preux, midőn 
kedveseiktől egy mosolyt nyertek, nem voltak boldo
gabbak Hálámnál

Oh azok a szőrnek, öli az a tekintet, melyet reá in 
vetett, felejthetetlen lesz előttem.

Vájjon üdvöziilet, vagy kárhozat sugara folyt e. 
reain e szemekből ?

Vájjon boldogság, vagy fájdalom lesz e jutalmam?
Elhallgatott a zene - vége lett a láncznak, sie

tett mind nki haza, én Piroska kísérőjéül szegődtem.
Megnyertem az engedélyt; de mert az est korom

sötét volt. ők kocsin szoktak ház i menni, tehát én is 
helyett foglaltam abban velők együtt

Hennt a födött hintóbán, kellemes meleg honolt.
Haj, de a/ én kehiemben ég nagyobb tűz lo

bogott !
Természetesen a kocsiban oly közel voltunk egy

máshoz, hogy lábaink akaratlanul is találkoztak.
De még most sem vagyok tisztában, hogy vajj(n 

a mama vagy P.roska lábai voltak-e nz enyéim mellett.
K miatt azután egy világért sem mertem v Ina 

azokat megmozdítani.
Csak egyet óhajtottam, és egyet kívántam az cgi- 

ektöl, azt hogy bárcsak elaludna a mama !
Uomlol jótok hogy elaludt V dehogy aludt sőt na 

gyón is ébren volt, folytonosan ö beszélt velem, Piros
kát szóhoz sem engedte jönni.

Iligyjétek el ifjú barátim, hogy azok a mamák 
némelykor nagyon kiállliatatlanok.

Kkközben úgy 20 perez telt. el, s megérkeztünk- 
Piroskáék lakásához.

Persze első voltam én leugrani, hogy ismét része
sülhessek a boldogságban Piroskát karjaimba zárhatni.

, Ŝ rü szükséges hitel beszerzése által neiu a 
| «f»idatlan usalM, hanem számtalan család aujagi 
i helyzete támadtatok meg.

A múlt évek réme, a bécsi banknáli adós- 
j 8ilgunk törlesztése már a befizetett 5 é v i  p ó t.
; a d ó n k k a  I annyira alászállott, hogy az ott 
: fcnlevő terhek törlesztése fönakadás nélkül
I teljesíthető ; s habár mondom, ezen ijesztő rém- 
! küI) eltünt> "ítigis majdnem o tt vagvuuk, hol 

ezelőtt évekkel voltunk.
; Pedig a nyomasztó adó viszonyok, k ül háború,
; belbajok, mint árviz, kereskedelmi és ipar pau- 

alig-alig elviselhető terheket képeznek, s ha 
; még ezen állapotokat magunk súlyosítjuk, úgy 
| önmagunk leszünk okai annak, ha ma-holnap 

számtalan család ju t tönkre a közterhek nyomása 
! által.

I A  költségvetés ezen általános áttekintése
j szomorú hatású, és az eredmény megdöbbentő
j nagyságban mutatja, hogy a hiány 19 ezer forint.
, A  hiány fedezésére legkényelmesebb mód a 

közpótlék lévén, igen természetes, hogy az lioza- 
j to tt is fel javaslatba ; minden adóforint után 20 
l kr, vagyis 20°/0-nyi magasságú közpótlék.

Kiki a maga módja szerint.
Ezen mód a legegyszerűbb, a legkényelmc- 

! sebb azok előtt, kik az adót ha kell, végrehajtás 
utján is beszedetik, de legsúlyosabb és csaknem 
elvisclhetlen azok előtt, kiktől azt beszedik.

H a egy hóban megtakarít néhány krajezárt 
a szegény munkás, beviszi adóba, de beáll a mun- 
kaszünet, keresés még élelemre is alig vagy épen 

i nem ju t, de a negyed lejár, házbérre minden fö- 
! lös ingóság a v á r o s i  h a t ó s á g  p a l o 

t á j á b a n  s z é k e l ő  GO°/0-os z á l o g h á z -  
b a vándorol, a megmaradt ingóságokat, hogy már 

; ®Pc,i nii se maradjon, jön az adóvégrehajtó, elvi-

Ugy lön. — És én ismét rövid másodpereiig bol
dog voltam.

, Ezután Piroska kis kezét nyújtó, megköszönte a 
fáradságot! és hozzá tette, hogy holnap, és mindennap 
el lóg menni táncziskolába; mert ő igen kedveli, és 
szereti a tánezot.

Jó éjszakát jó éjt, mondja a mama hangsúlyozva.
Kezeiket csókolom, magamat ajánlom, jó  éjszakát, 

viszontlátásig alázatos szolgája . . . .  hadartam össze 
zavaromba, melyet Piroska meleg kis keze, és Ígérete 
idézett elő bennem jó éjt, és legalább valami hatot 
botlottam, kevósbbé múlt, hogy nyakam valósággal még 
akkor ki nem törtem.

Hogy értem haza, nem tudom.
Előttem lebeget mindig Piroska, és mindig keble

men véltem öt tartani.
Egy szóval igazán, és nagyon szerelmes voltam.
Pár ne lettem volna I
Di- az ártatlan bogárka sem kerüli a lámpa-fényt' 

habár tudja talán, hogy vesztét találja melegítő suga
raiban.

Ha a halandó ember a jövő titkaiba, és a női ke
belbe tekinthetne !

A tánczmulatsági vigalmak képezték e pillanat 
óta minden gondolatomat.

A nap többi része el volt számomra veszve, a csak 
akkor éllem, a akkor voltam boldog, akkor jött mosoly 
ajkaimra, mikor oda belépő-in, mikor Piroskával tan 
czolkattam, s vele beszélhettem.

Piroska mindig nyájas mosolylyal fogadott.
Néha kezét nyújtotta, és éu remegve érintettem

meg.



szi a városháza udvarába, dobra veri, pedig az 
adózó család éhezik, fázik, s talán egy némely 
tagja Lvteg is. s nincs pénz. hogy a kezdődő bajt 
orvosi szetrol megakadályozza, nincs ingóság sem, 
mit. a legszükségesebb beszerzése tekintetéből a 
föntebb nevezett k i s e g i t  ó i n t é z e t b e  
adhatnának ; s a még oly nyomorúság mellett 
20% -tos pótadó is van, akkor lehet csak egész 
teljesség hm fölfogni a deficit fedezésének ezen 
módját.

fis tessék elhinni nem phuntasia alkotta kép 
ez, hanem komoly valóság, csak nem kell e z e n  
ni o d c i n  v i 1 á g b a n, in o d e r ű  c s z -  
iii é k r ö l  á l  m a d o z g a t n i, hanem kitekin
teni néhányszor a külvárosok egyes részeibe, mi
dőn a fentebbi processus lezajlása után egy szal
mazsák vagy efféle ingóság mutatja, hogy ember 
is Jéiezk a viskóban, vagy megtekinteni néha a 
városház udvarát, midőn a végrehajtó kotya-vetyéli 
a szegénység bélyegét magán bordó ingóságokat, 
s o tt mellette, vagy közel hozzá, akárhányszor 
kényekkel telt szemek bizonyítják állításom való
ságát, igazságát.

S z i g o r ú  t a k a r é k o s s á g ,  s a ki
adásul; egyes tételeiben i g a z s á g o s  e 1 ő i- 
r á  u y z a t mellett ezen évi költségvetésben is 
más eredmény tűnnék fel, mint a hogy az feltün
tetve lett.

Nézzük tehát a pénztálukat, mint egy ember 
l;ét-három zsebbjét, mert ha az egyik zseb kiü
rült, is, azért még adósságot nem szükséges csi
nálni, bele lehet nyúlni a másikba.

A házi pénztár azon zseb, melyben 19 ezer 
liL hiány mutatkozik.

Ezen hiány, ha tekintjük azt, hogy ft kiadá
sok 17. tételénél utcza kövezet javítása stb. elő
irányzott 7U00 írtból évenként 3 - 4 ezer iorint 
használtaid; fel, igy ezen tételnél 3000 forint 
takarítás fog az év végén megmaradni, mely ösz- 
szeg ha a deficitből levonatik, — ez 16 ezerre 
száll le.

A kiadások 37 tétele alatt különböző kiadá
sokra 2200 fit van előirányozva, miből ha a költ
ségvetés reális alapon á llítta to tt össze, 1000 frt 
fölöslegnek okvetlenül fon kell maradni, a hiány 
tehát lő  ezer frt.

De nézzük a másik zsebet, a törlesztő pénz
tárt, hova a házi pénztár a megelőző években 
ig,n sok ezer forinttal nyújtott segélyt a kibon
takozásra és terheinek törlesztésére.

ü t t  már 6000 forint fölösleg mutatkozik, 
ezen összegnek czélja, rendeltetése nincs, ha csak

Ajkaim nem szóltak ; de tekintetem, sóhajom el- | 
,inili.a az érzelmeket, melyek keblemben csatáztak.

Oly felénk, oly bátortalan az ember a mellett, kit
mázán szeret.

Nekem különben elég vo.t öt látnom, és boldoggá ! 
um, ha közelében lehettem!

Oh Piroska, liu tudnám, hogy szerelsz, lábaidhoz 
raknám az ég minden csillagát!

I>e mert ezt nem tudom, és mert a csillagok oly 
messzire vannak, hogy én azokat neked l« nem hozha
tom, egvelön: megelégszem azzal, hogy czukorkákkal 
tiaktálluk, és éjcli zenekkel mulattatlak.

Te mind a keltőt elfogadtad, és én kimondhatlan 
boldog voltam, mikor láttam, hogy rózsás ajkaid, az én 
czukorkáíinat ropogtatják.

Oh nekem százszor édesebb lenne, a to. égi csókod, I 
mint neked az én földi ezukorkáim.

Mily szerény kívánat egy csók ! és m é g is ............
mily sok!!

A város éjszaki részén van egy hosszú utcza, ab
ban az utc/áoan egy szép ház, abban a házban egy 
szoba, azon a kis szobán két ablak, es azon ablakok 
egyikénél látom én az egész világomat I

Ab igen! Ott szokott, ülni az éu egyetlenegy Pi
roskám, a kinek tekintete gyujfó mint a parázs, mosolya 
édes mnt i i  nektár, kábító mint n mákonyi

Czukorkákkal zsebemben, szerelemmel szivemben, 
és felsőtött fürtökkel feji mén. legtöbbször egy krajezár 
nélkül a bugyeiárisban sétáltam én mindennap abban 
az utczábnn.

olyan vo't nekem az az utcza, — mint a musz
kának Koiis aütinápo y : .

Olyau volt uektui az, az ablak, mint a világitó

k amatozó tökét nem ki vénünk létesíteni, — ezen 
összeg teliét bátran foiditható azon pénztár szük
ségleteire, melynél hiány mutatkozik ; -  igy a 
deficit 9 ezer forintra széli álé.

A kórházi pénztáron a régi rósz időkben az 
által le tt segítve, hogy a város minden egyes 
üzlete, vételi, bérlete után eső forintból o. é. 3 
krajezár vonatott le, miáltal 3 — 4000 frt folyt 
be a pénztárba ; mér most, ha a kórházi pénztár 
ezen krajczárokból befolyt összogre nem szorul, 
f o r d i t t a s s é k  s z i n t é n  a házipénztár 
bevételébe, mi által a deficit 6 ezer forintra 
száll ie.

Tekintsük végre azt, hogy a kiadásokban a 
bizottság által annyiszor sürgetett, de miért, miért 
nem ez ideig elhalasztott terv, a tűztorony fel
építésére 5 ezer forint le tt előirányozva mely 
tétel tehát csak a jövő évben szerepelhet, a hi
ány 1000 írtra  esik vissza. — Ezen összeget 
szigorú takarékosság mellett, minden egyes tétel
nek aránylagos leszállításával, teljesen el lehet 

| tüntetni, s már ezek által a kővetkező évben tel- 
; jcs egyensúly volna elérhető.

A tűztorony költségei azonbau a közpótlék 
kivetése nélkül is előteremthető.

Nevezetesen, van a városnak 1000 holdon 
felül közlegelője, melyért csak 400 — 500 forint 
bért kap.

Ezen közlegelő, csupán azon czélból, hogy 
néhány család egy mnlaczot vagy egy tehenet 
hajthasson ki, nagyon is fölösleges, az összes 
lakosság kötelezettségeivel szemben pedig mél
tánytalan, igazságtalan.

I t t  kellene legalább felét bérlet vagy ürök- 
, ároni eladás utján értékesíteni, haszuositaui.

A  vasknti főut.cza végétől a lőkcrti térig 
levő terek eladása is tervezve, sőt. mint hírlik, 

. felsőbb helyen jóváhagyva lévén, annak foganato- 
i sitása valószínűleg behozná a tűztorony költsé- 
| geinek legnagyobb részét.

V an niég ezeken felül a városnak azon en- 
■ gedélyezett joga is, hogy az úgynevezett szeut- 

jáuosi töltés kövezetnél vámot szedhet, ezen 
vámszedesi jog tudtuukkal több év előtt engedé
lyeztetvén, sürgősen felhasználandó és értékesí
tendő ; mert eme jövedelmi forrás nevezetes té
nyezőjévé válnék a bevételeknek.

Főbb vonásokban ezek lennének azok, miket 
a bizottságnak komoly megfontolás alá kellene 
venni, mert ezen városnak, évtizedeken keresztül 
culturalis tényezőire még csal; álomban sem gon
doltak, ezen város, mely hosszú évek során át

torony a tengeri viharban bolygó hajósnak, — olyan 
volt. nekem az a szoba, miül a delej Mágnesül városa 
mellett, mely a hajókat — nálam pedig szerelemtől 
dobogó szivemet húzta oda.

Hja ! csakhogy az én szivemben nagyobb volt a 
vihar, mint a tengeren, és még sem valók oly boldog 
mint a tengerész ; mert az kiköthetett a világító torony 
fényénél; de éu sohasem pihenhettem Piroskáin kebe
lén.

fis ez igy ment mindennap.
Zsebem üresedni, eszem bukfenezeket hányni és 

szivem a boldogító édes vágyaktól, mind csurdoltig te
libb kezdett lenni.

Szegény könyveim, a sok szép fizika s matema
tika penészesedül, felsütött hajam alatt a fej kopaszodni 
és a sok szekunda szaporodni kezdőit.

Oh Piroska s/.ivcm királynője' Roldogitod-e már 
egyszer száraz ajm imát azért a sok édes puSzondiiért egy 
valóságos puszival, mert különben elolvadok mint a 
lekvár, és k v.tyübör cipóin szétmálik mint a - butter.

II.
Szükség törvényt bont.
Oh Krisztiim I Jámbor szobaeziezusa az éu édes 

anyámnak I
Legyenek áldva aranyos poraid, azért az oszt. ért. 

7 írtért, melyeket nekem kölcsönözni szíveskedtél.
Megbocsás drága szobáimigv — lm talán messze 

távolban levő kedvesed e hét forintokat nem kapta 
meg, melyeket nekem átadtál, és egyszersmind felkér
tél, hogy egy szép levél kíséretében juttassam kezeihez, 
miután azokat magam részére kölcsönkép megtartottam 
— és talán vissza sem űzetem ; de boldog11són azon

egyedül nyújtotta az áldásos szellemi műveltséget 
csaknem az egész Báesmegyére, sut örök neveze
tességű egyénei; kerültek ki falai közül, s most, 
midőn culturalis élelünk rohamosan haladt ebire 
a művelt külföld példái után. Baja a múlt tized
ben egyedüli kincsét a gymnasiumot is csaknem 
elvesztette, a töt vény széket ugyszóiva cl vitette, 
annak megtartása iránt komoly törekvést sem mu
ta to tt, nem hogy más ily rangú város haladásá
val versenyt ta rto tt volna.

Nem vagyunk mi sem cfenségei a közpótlék
nak bizonyos eshetőségekkel szemben , áldozni 
tudunk mi is, ha városunk j ö v ő j é r ő l ,  
annak d e c o r u m á r  ó 1 rati szó , de ha 
garasos politikánk csak oda irányoz tátik, hogy 
az év végén pár ezer forintja l e g y e n  el
helyezve a városnak a helybeli pénzintézeteknél, 
akkor bizony azon m o d e r n  e s z I; ö z t. egész 
teljességben mellőzhetjük.

X.

He l y i  hí r ek.
— Kitüntetés. Gromon Dezső főispán ő mél

tósága érdemei elismeréséül ő felsége a király 
által a szt. Istváurend kislcerosztjével diszittetett 
fal.

— Részvétirat. A bajai kir. kath. főgymn. 
tanárkara T re fo rt Ágoston vallás- és közoktatás
ügyi minister úrhoz részvétira.ot intézett fiának 
Trefort Ervinnek gyászos halála alkalmából.

üonorem , cui honorem. Folyó hó 25-én a 
bajai kir. főgymnasiura tanár estfilcténel; kebelé
ből egy négy tagit küldöttség, u ni. Horváth 
József, Jánosi Boldizsár, Fazekas Elek és dr. 
M argalits Ede, tisztelgett varosunk főtisztclcndő 
plébánosánál Berényi Dániel urnái, mint volt ba
jai gymnasiumi tanárnál ; mely alkalommal dr. 
Margalits Ede alkalomszerű rövid beszéd kísére
tében neki a következő jegyzőkönyvi kivonatot 
kézbesítette: „112. sz. Jegyzőkönyv fölvétetett a 
bajai kir. katíi. főgymnasiutnban 1878 -ik évi ok
tóber hó 12-én ta rto tt tanártestületi értekezleten. 
Jelen voltak : A boszniai hadjáratra el mozgási lőtt 
Hekinger 1. tanár kivételével alulirott tanárkar. 
1. Elnöklő igazgató Bámll János az értekezletet 
megnyitván, fájdalomérzettől á thatva jelzi, hogy 
köztiszteletü hittanálunknak utdő Berényi Dániel 
urnák sz. le. Baja városa lelkészévé egyhangúlag 
történt megválasztása után körünkből távozik, 
indítványozza, hogy szeretetünk zálogául az elbú
csúzó kartársnak 14 éven át tanúsított, páratlan 
emberbaráti szereidéből, kollegiális önzetlen ra
gaszkodásából, erny időtlen ügy buzgalmából, szívé
lyes előzékenységből, szeretetteljes tekiutélyesség- 
ből, őszinte jóbaráti indulataiból, épületes hitbc-

öntudat, bopy egy boldogtalan szerelmest egy rövid 
félórára boldoggá tevéi.

Te csak söpörj, — és bízzál tovább - -  ón pedig 
sóhajtozom és várom az ily jó alkalmukat tovább.

Ezért az o. é. 7 írtért éjjeli zenét vittem Piros
kámnak.

A nagyszakállu hold, a boldog és boldogtalan 
szerelmesek ezen ezredéves hü barátja némán mosoly
gott rám — a magasból, midőn a czigányokkul Piros
kám ablaka elé érkeztem.

Rázendlllt a méla bús dal, „Káka tövén költ a 
rucza“, „fides rózsáin megláttatok szeretlek1* ; de ki 
is tudná még elősorolni, elég az hozzá, hogy oly éde
sen húzták, miként Piroskámat ágyából engem pedig 
meglehetős bő pantallonoinból majdnem kiugrattak.

Az én szivem kívül, Piroskáé belül ketyegd.
Végre elhangzott a dal és cn akkorát sóhajtok, 

hogy a ház ablakát megrázkódtatá, és akkora szelet 
csinált, hogy Piroska talán hurutot is kapott tőle.

Ah tehát ismét közelebb vagyok szivéhez egy — 
lépéssel!

III.

Mikor haza mentem, vége volt a bét forintnak 
s zsebem oly sötét volt mint — fejem.

Másnap -  nem említve rettenetes boldog álmai
mat hozzá sétáltam, hogy lássam a hatást, melyet 
Piroskámra az éjjeli zene okozott.

A hatás roppant nagy volt, csakhogy m in Piros
kámra, hanem — reám.

Azelőtt a kis ablak előtt, oh kárhozat! egy Hó- 
m  Sándor, cgf Sobri. varv írni tudom ón illír ki



szódéiból, és kerctdus szónoklataiból, példás ma
gatartásából forrásozott. jó  emléke nem csak kobo- 
lüiikliou, hanoin jegyzőkönyvileg a tanoda irattárában 
is ntiiidonkorra megőrizve megörökittessék. K/.on 
indítvány pgyhangn lelkes éljonzéssol elfogadtatott 
és illfttónek kézbosittntni liatároztatot.r.."

— Veszélyes vendégek. A Boszniából vissza 
térő fuvarosok nagy mértékben veszélyeztetik a 
gazdákat, mert lovaik közt az úgy nevezett ta
konykór, egyike a legveszélyesebb és legrngadósabb 
lóbetegségeknek nagy mérvben uralkodván, azt 
mindazon vidékekre melyeken keresztül utaznak 
igen könnyen elterjeszthetik, miliői kiszámithatlan 
károk eredhetnek. Ajánljuk hatóságaink figyelmébe.

— Gyilkosság. Dikán Klek szt.-istváni lakos 1 
f. hú 20-án estefelé egy revolverrel agyonlőtte 1 
hazatérő vejét Jarmacski Jánost, állítólag azért, j 
mert ez utóbbi vele összeveszvén követelte, hogy 
azon IGOO frtot melyet Dikán házához hozott ez j 
adja vissza neki, hogy házát és nejét, elhagyhassa. í 
A szívtelen após a helybeli k. jbiróságnuk ada- j 
to tt át.

— Eredeti felelet. N. ur sétaközben talál- j 
kozik egy szt.-istváni emberrel, s tüzet kér tele mire ! 
a következő választ n y e ri: „Én nem szívelem a I 
dohányt, nem szolgálhatok. A  gyufát nem kébe- i 
lezein zsebembe, az olyan dolgot nem követelem, 
hanem mindjárt elfáradok érte, s ha tetszik reáin ' 
várakozni rögtön hozok.*

— Kővetkező gyászjelentést vettük : Milassin 
Vilmos budapesti, —- Milassin Imre kalocsai, - j 
Milassin Lajos szabadkai, — Milassin József j 
zsablyai ügyvédek nejeikkel s a három döbbeni 
gyermekeikkel, —- Milassin Matild férjezett Do* 
leskó Mihályné, mind az öten mint az elhunyt 
gyerm ekei; — Dolcskó Mihály kir. mérnök mint 
vő, gyermekeivel ; — tígy Gajáry Antal kalocsai 
szolgabiró, mint vő, gyerm ekeivel; valamint 
Kovács József újvidéki kir. törvényszéki bíró 
mint testvér legmélyebb fájdalommal tudatják a 
fel ed hetién jó anya, napa, nagyanya, illetve test
vérnek- üzv. Milassin Józsefné, szül Kovács Te
rézia ügyvédnőnek élte G3-ik évében Komáromban 
f. évi október 17 én déletőit 9 órakor a hal
doklók szentségeinek felvétele után tüdöszőlhüdés- 
ben történt gyászos elhunytát. A drága halott 
földi maradványai október 18-án délután 4 óra
kor fognak beszenteltetni és innét a kalocsai csa
ládi sírboltba átvitetni és o tt eltemettetni. Az 
engesztelő szent, mise it t helyben október 19-én 
reggeli 8 órakor a szent András templomban, 
Kalocsán pedig a temetéskor fog megtartatni. 
Komárom, 1878. október 17-én. Áldás és béke 
a könyökkel áztatott drága porokon !

— Tűzveszély. A „Bárány" vendéglő nagy 
terme, melyben a színi előadások szoktak ta r ta t
ni, nctáni tűzesetében oly veszélyes, hogy ezen 
veszély elhárítására rendőrségünket figyelmeztetni 
el nem mulaszthatjuk Ugyanis a terem mindkét 
ajtaja heteié nyílik, ha tehát a netáni tűz eseté
ben megijedt közönség az ajtó felé tódul, a há-

állott, kire az éti Piroskám édesen mosolygott . . . 
mosolygott avval a picziny rózsapiros ajkával, s néha- 
néha (I s, szőke iiirtökkel (küriilfont fejecskéjével ne
gédesen, hol „igen"-t, hol „nem e t“ látszott inteni.

Megtapogattam magam, hogy nem változtam-e 
kővé !

Oh Piroskám ! Nem tudod, mily hegyes tört döf
tél szivem közepébe.

Megbüntetett a sors általad, a vissza tartott 7 
írtért.!

Talán a szerelmeseket nem jó megcsalni ? !
Fölfodrozott fürteim az égnek állottak, szivemet 

kínok marcznngolták, fogantat mint egy tigris csikor
gattam, és lakommal akkorát dobbantottam, hogy két
forintos keztyübör czipöm, végig repedezett.

ügy siettem haza, mint csak egy megbántott szivü 
fiatalembertől kitelik és elhatároztam, hogy azt a
— nem tudom, én kicsodát és micsodát felkeresem és
— u merész halandóra halál! fekete gyászos halál!

Úgy is történt.
Kérdezősködtem utána, kutattam, végre nagy ne

hezen feltaláltam, és megtudtam lakását.
Rohantam hozzá — készen életre - halálra.
lleléptem szobájába, és egy magas szőke fiatal 

emberrel álltam szemközt, még most is emlékezem 
csodálkozó, de büszke magatartására.

Bizonyosan ha nem lettem volna oly annyira sze
relmes, és ennél fogva féltékeny, elfelejtem jövetelem 
okát.

p e  annyira kábult voltam a dühtöj, hogy amiéi*

j túllévők, az ajtónak taszítják ijedtüklmn a közön- 
I ség«t és igy lehetlenitólr az ajtók kinyílását,, mi

ből önkényt következik, hogy a teremből senki 
sem szabadulhat élve, ehez járul még. hogy a 

( folyosóra nyíló egyetlen ahlak is vasráccsal van 
elzárva. Ugyan mi czőlból ? hogy tán senki ki ne 
menjen rajta ?

Különösen ismer tető j e l : Járásunk beli 
X. községben a napokban egy hullát találtak. 
Midőn az elölj Íróság a bírósághoz jelentést te tt 
erről, a különös ismertető jelek közt azt foglalta 
bele, hogy nagyon az orrán keresztül beszél.

— Táborszky és 1‘ars eh zeuemükereskodé- 
sében Budapesten megjelent legújabb színmüvek.
N 6 p s z í n h á z i d a I o k. (folytatása.) Ének- 
hangra zongora kíséret tel vagy zongorára külön.
I . Hótól fehér. 2. Fürge mosó lány. .‘1, Lekaszál
ták már. 4. Ha szavaid. 5. Édes anyám. ti. Ki
csi a lány. 7. Csalfa legény. 8. T itkon nyílik.
9. Kétszer is nyit. 10. Ja j do édes. I I . Csöndes 
estén. 12. Az én ruhám kanaváaz. Á ra 1 
forint.

— A z ezentúl B aján állomásozandó 10 Hu
szárezredben 5-ik század f. hó 22 én d. u. 2 
órakor érkezett meg városunk ha, hol mint hisz- 
sziik igen szívesen fognak láttatni annál inkább, 
mert már éveken át nem volt városunkban ma
gyar katonaság, nem számítva honvédségünket.

— Színházi já tékrend. Vasárnap, okt. 27 én 
„Strogoff Mihály utazása". Kedden, okt. 29-én 
„Lclencz" népszínmű 4 felv. Szerdán, okt. 30-án 
Jótékony czélu előadás a helybeli első nőegylet [ 
alaptőkéje javára, közkívánatra másodszor „Oh 
azok a férfiak". Csütörtökön, október 31-én „Fény 
árnyai" dráma f>. felv. Szombaton, nov. 2. „Az 
én Lipótkáin" énekes vigj. 3 felv. Vasárnap, nov. 
3-án „Zsundár" népszínmű 3 felvonásban.

— Lapunk mai számához van mellékelve a Frank- 
lin-társulatnak a bolti árak felére leszállított rendkí
vüli könyvjegyzéke. E 305 munkából álló könyvsorozat 
közérdekű, hasznos, mulattató és tudományos tartalmú 
müvekből áll. Ezek között oly becses és nélkülözhetlen 
munkák találhatók, mint például: Toldy Peren ez, a 
magyar költészet története, Ballagj Mór, a magyar 
nyelv teljes s/.ötárn, Hugó Vidor 1793, Jókai és 
Jósika regényei,— Salamon F. és Szilágyi Sándor tör
ténelmi munkái, György E., angol államférfiak,
Gróf Széchenyi István munkái, Virág B., Kisfaludy 
Sándor munkái, stb. stb., melyeknek iskolai, intézeti, 
osalárii vagy magán-könyvtárakban hiányzani nem kel- . 
lene. A munkák vagy nagyobb mennyiségben nyomat- ! 
lak vagy pedig régibb kiadásunk A társulat ezen jegy j 
zék közzététele állni a t. olvasóközönségnek alkalmat 
akar nyújtani, hogy e különféle becses munkákat tetszé
se szerinti választással a legjutányosabh löltétolek mel- j 
lett megszerezhesse.

Mehner Vilmos kiadásában megjelent a 
„Gr. Monto Ohristo “ érdek feszi ló társadalmi re
gény 9, 10. 11, 12 és 13. füzete. Továbbá „A 
világ u ta “ (gr. Monto Ohristo folytatása) 9, 10,
I I ,  12 és 13. füzete, egy egy füzet ára 25 kr.

kiil hogy figyeltem volna „uram mi tetszik" megszólli- 
tására, elébe, álltam és igy támadtam meg :

„Uram tudja-e mi a szerelem, ha igen, úgy nem 
lóg leglcevésbbé csudálkozni fellépésemen. — Eu szere- 

j tele, - -  hogy szerettctein-c azt nem tudom, de gondo- 
i lom, sejtem. És ön tette azt, hogy beszélt avval — és 
| igyekezelt megnyerni tetszését annak, kiért én élek ;

— de ha kell meg is balok, meghalok tetszik érteni. 
' — Azért nyilatkozzék rögtön, minden vonakodás nélkül,

— hogy szereti-e N. . . . Piroska kisasszonyt, tett-e 
Ígéreteket —• és viszont kapott-e ?

Vettem észre, hogy az ember bámul, mint szo
kott az, ki valamit nem ért.

Szólni akart, de én folytattam.
Ha nem — és csak a jövőben akarja azt elérni - -  

és megtenni ; úgy kettőnknek szűk a világ-ketrec — 
egyikünknek halni kell - érti". Itt a düh egészen el
kapott, eszembe juttván ugyanis, hogy épen igy nézett 
ki akkor is, midőn épen Piroska oly édesen nevetett.
— Ön egy orv vadász, ki tilosban jár, és az ilyennek 
jaj, háromszoros jaj ! Beszéljen ; itt a keztyüm elfogadja, 
holnap . . . nem még ma, vagy egy óra múlva cseré
lünk golyókat. -  Én ki ugy .-zeretem ót, kinélkül nem 
élhetek, másnak — talán önnek — lássam karja
iban? Nem. Uram! itt ön jellemtelcn tolvaj, igen, — 
szív tolvaj.

(Folyt, köv,)

Különfélék.
Az első villamos világítás  hazánkban a 

pápai zsidó templomban lesz, a melyben az isten
tiszteleteken égő G00 gyertya, nem tud elég vi
lágosságot nyújtani. E czélru egy grammő-íéle 
delej villám-gépet szereznek, s alkalmazni fogják 
vele kapcsolatban a Jablonkoff föltalálta villu.ni- 
gyertyákat. A mellett, hogy ez által a templom 
nappali lényben fog ragyogni, még azt is nyerik 
vele, hogy a világítás az eddiginek csak feléim 
fog kerülni.

— A Trocadení nem a pillanatnyi szeszély kielé
gítésének színhelye. Tapasztalhatta ezt. egy hölgy, ki 
férje karján sétálva, csinos műtárgy előtt megáll.

Ah ! mily szép . . .
— Szeretnéd magadnak?
— Nagyon szeretném.
— A férj megkérdi az árut és hosszú képpel fizeti kr
A hölgy szeme gyönyörűségtől ragyog, nem mintha

nagyon értékesnek tartaná azt. a dolgot, de mert az 
uj élvezetes és . . . most divatban van a „kiállítás és 
ez is u „kiállításról való."

— Küldje haza, itt a czimem !
j ,.j De még ma este kérem, — jegyzé meg a

— Lehetetlen, feleli a kiállító, — csak a ki
állítás bezártáva! vihetők el a tárgyak.

— Hat. hónap múlva ?
Hat hónap múlva !

Vége a gyönyörűségnek, érdekét vesztette u drága 
csecsebecse, mert nem lehet vele a pillauatuyi szeszélyt 
kielégíteni.

Egy másik nádszékeket, és fiiggőógyat vásárolt 
össze új nyárilakába, —-elvitetheti oda Deczemberbeu.

— Éles bók; Egy párisi színésznő a napokban, a 
mint öltöző szobába ment, szép rózsabokrélát kapott. 
Sietett, tehát nem igen vette figyelembe, létévé az asz
talra, de ekkor sajátságos csengés íité meg füleit. - 
Mi lehet ebben ? — óvatosan szétnyitá a rózsákat s mit 
lá t! Egy csinos ébenfanycltl kést. Felsikoltott, s szóm - 
szádja befutott hozzá. - Mi baja ? — Meg akarnak 
gyilkolni ! — panaszoló a művésznő. A jó szomszéd még

, figyelmesebb vizsgálat alá vuvén a bokrétát, felfedezi, 
i hogy egy levélke is van benne. így szólt a levél : Kis- 
I asszony ! Huszonötével? vagyok ; meg akartam maga- 

niat, ölni. Láttam kegyedet; most már élni akarok. — 
Itt küldöm a kést, melynek feladata voL életemet kiol
tani.“

— Témdések játéka. Parisban tör ént. V. asszonny 
szerfölött féltékeny és elhatározza, hotgy ezentúl meg 
éberebben őrködni fog férjem uram mindeu lépése fölött. 
Egy napon tudatja vele a lérj, hogy Verssailesbe kell 
utaznia. Azoinbnn alig távozik el, a féltékeny nö legott 
kalapot vesz s utána indul. Távolról szemmel kiséri, 
egy uts/.aszegleten a/.omban elveszti szeme elöl. A nő 
zavarban van. s nem tudja merre menjen. E pillanat- 
bún egy ur lép ki a sarkon levő koztyüsboltból, egy 
elegáns nővel a karján. Nem lehetett más, csak az ö

; férje. A szenvedély által elvakitva utánuk rohan és a 
férfit hátulról nyakon legyinti. A különös meglepetésben 
részesült férfi megfordít, s a nö most látja, hogy té
vedett, de nincs ideje bocsánatot kérni, mert amott van 

; il férje egy szivarbolt előtt, csak az imént vett sziva
rokkal kezében. A nő elájul, s odaborul a meguyakle- 
vesezeft férfi karjaiba, mialatt a másik nö eltávozik. 
A férfi még nem jöhetett magához zavarából, midőn 

i valaki hátulról galléron ragadja s irgalmatlanul rázni 
kezdi. „Hogy meri ön az utczán az én nőmet megö- 

. lelni?!" Amannak nincs ideje fötvilágositast adni, máris 
sajog az arcza egy még hatalmasabb nyaklevestől.

— Egy élelmes német zenész. Parisba ment szeren
csét próbálni és hogy otthon hagyott családjával min
den költség nélkül érintkezésben maradhasson, különös 
módját találta ki u levelezésnek.

Hetenként átvett a postán egy nevére czimzett 
bérmentctlen levelet és miután hoszszasan clnézegette 
n Különböző ákombákommal irt ezimnek sorait, vissza
adta, hogy az még sem az övé.

A postamester megsokalta és egy alkalommal cl 
akarta utasítani.

— Nincs levél Schwalbachból ?
! — De van.
| — Kérem adja ide?
j — Miért, hisz újra csak azt fogja mondani, hogy 

nem az öné, mert éppen olyan, mint a többi.
! Szegény német sirt, jajveszékclt s bevallotta csel- 

fogását.
— Feleségem, az én egyetlen kedves Bcttym ott

hon maradt hut gyermekkel. Szegények vagyunk, nem 
ju t póstabélyegre, hogy leveleket válthassunk, ezért el
határoztuk. hogy hetenként küld egy levelet, melynek 
czimét mind a heten Írják, az asszonytól kezdve a lég 
kisebb gyermekig. 11a meglátom keziikvonását, akkor 
tudni fogom, hogy mind egészségesek ; mi is érdekelne 
más ?

Ez a megható történet annyira meghűli ló a pos
tamestert, hogy folytatólag is átadta neki a beimentei- 
len leveleket megtekintés végett, s halából kapott szi 
vességeért screnadc-otI

| — Mikor Castsllane marshal Lyon parancsnoka
' volt, szemlét tartott a legénység fölött.
I Megállítva lovát egy katona élőn, monocliját fel- 
í teszi és szigorú hangon szól:

— Hova való vagy ?
: A katona megijedt, elsápadt és fojtott hangou

feleli:
— Ártatlan vagyok I



Egy bakalirwiester n y á ja s a n  ö le lg e t te  k e d v e sé t 
ev y  m u la tó h e ly e n ,  m id ő n  a z  ő rn a g y o t  k ö ze led n i l á t t a : i

O lt, jö n  a z  ő rn a g y o m , d e  a z é r t  m eg  n e  i je d j i 
ám  ! b iz ta t ta  a z  ö rm c s l i  r.

M ár m ié r t  is ije d n é k  m e g . h isz e n  a z  volt, a z  i 
e lső  sz  ci e tö n i m é g  k á p lá r  k ú rá b a n ,  fe le ié  a  k is  k ed v e s . |

Angliában egy  n a g y s z e rű  r a b ]ú g y ilk o s sá ,"  u t á n  j 
k ih i r d e t le k ,  hog y  n ag y  ju t a lo m b a n  r é s z e s ü l  m in d a z ,  k i • 
a b ű n ö s  d in e k  n y o m á b a  jö n  é s  a b ű n té n y t  f e ld e r í t i ,  k i 
véve , h a  a z o k  m a g u k  a  g y ilk o so k  v o ln á n a k .

M á sn a p  e g y  e lő k e lő  k in é z é s ű  u r  je le n tk e z ik  a 
re n d ő rs é g n é l .

f  ig y e lm e z te te m  ö n t,  — m o n d a  u r e n d ő r fő n ö k ,
-  hog y  ju ta lo m b a n  ré sz e sü l, k i v a l lo m á s t  t e s z ,  m ég  
lm  ré s z e s  is  a  b ű n b e n .

A fő b ű n ö s  is  s z á m íth a t  j u t a l o m r a ?
- Az n e m !

A k k o r  a já n lo m  m a g a m a t !
A z ú r i  e m b e r  e l tá v o z o t t  é s  a  r e n d ő rfő n ö k  e lső  

p i l l a n a tb a n  n em  é r t e  fel ész sz id , h o g y  k i v o lt  a 
vendége.

• Alapomig. E g y  k e d é ly e s  h á z iu r n á i  n a g y  t á r 
s a sá g  g y ű lt ö s sz e  s  a t á r s a s á g  je le n té k e n y  r é s z e  ép e n  
a k . v. te rm é s z e t tu d o m á n y i  t á r s u l a t  ta g ja ib ó l  á l l t .  V á l
to z a to s s á g  s  m o z g á s  k ed v éé rt,, a jó  eb é d  u t á n  k im e n 
te k  a  k e r tb e ,  a h ó i egy  ú r  m e g fo g o tt  egy  k a ró n  p a r á 
d ézó  s z ín e s  g ö m b ö t  s  te rm é s z e t!u d á s h o z  illő  fo n to s s á g 
g a l te r je s z tő  e lő  é s z le le té t ,  m ely  a b b ó l á l l t ,  h o g y  a  . 
g ö m b n e k  n em  a  n a p  fe lé  e ső  o ld a la  v o l t  m e le g , h a n e m  j 
m e g fo rd í tv a .  L ö n  e  th e m a  fö lö t t  é rd e k e s  e s z m e c s e re ,  | 
m e ly n e k  v ég én  m in d e n k i te rm é s z e te s n e k  t a l á l t a ,  h o g y  j 
a g ö m b n e k  a  n a p p a l  á te l le n e s  o ld a la  m e le g e d jé k , s vé- ] 
giil egy  te rm é s z e t  tu d ó s  é r te k e z é s t  Íg é r t c fö lö tt,  a  m e ly e t i 
a k. v . t e rm é s z e t tu d o m á n y i  tá r s u la t  lián  Íg é rk e z e t t  fe l- j 
o lv a s n i .  E k k o r  a m o so ly g ó , ta lá n  e  tu d ó s o k  a la p o s s á g á n  ] 
m o so ly g ó  h á z iú r ,  o d a  s z ó l t  a  k e r té s z n e k  : „ U g y a n  M is- 5 
ka  m o n d d  m e g  c s a k ,  m ié r t  v an  a z ,  h o g y  n  g ö m b n e k  ! 
a z o n  o ld a la  a  m e le g e b b , a  m e ly ik  n em  e s ik  a  n a p  fe- | 
lé ?•• . . l l á t  k é re m  alA ssan  a z é r t ,  m e r t  m e g fo rd í to t ta m , j 
n e h o g y  a n a g y  m e le g  e lr e p e s z s z e .“ H o g y  a z  é r te k e z é s  | 
e lk é s z ü l-e  —  a r r a  n ézv e  n in c s  a d a tu n k .

„ If j.  F r o m o n t  é s  id ő sb b  R i s l r r . "  A z e lő a d á s  te k in tv e  a 
d a r a b  n e h é z sé g e it  e lég g é  k e re k  é s  ö sszev ág ó  v o lt ,  es 
n a g y o n  s a jn á l ju k ,  h ogy  a  k ö z ö n sé g  igen  c se k é ly  s z á m m a l 
v o l t  j e le n .  A s z e re p lő k  k ö zü l k ü lö n ö se n  f e le m lí th e t jü k  
( íy ö r f iü é t  (C ln ire ) , B állá  H ó iu l (iil. I t is le r )  es K o v ács  
M ó rt (U o lo h e lle )k ik  m in d e n  te k in te tb e n  m e g fe le lte k  s z e 
re p e ik  n e h é z sé g e in e k . S z á s z á é  L ie sz k o v sz k i L u iz a  (S i- 
d o n ie )  a z  e lső  és m á so d ik  f e lv o n á s b a n  n a g y  a p a th i á t  
m u ta to t t ,  é s  c s a k is  a  d a r a b  v ég e  fe lé  ö n tö t t  é l e t e t  s z e -  
re p é b e .  G á rd o n y i (ifj. F ro m o n t)  e l te k in tv e ,  hog y  s z e re p é t  
n e m  is m e r te ,  ig y e k e z e té t  se m  m u t a t o t t  a n n a k  m eg fe le ln i. 
G o rö , I lb z s á n é ’ é s  V é r te s in é  e lég  jó l  j á t s z o t t a k .

V a s á rn a p  f. hó 2 0 -á n  a  „ K é t  p isz to ly * ' czimÜ 
n é p sz ín m ű  lé iig  to lt h á z  e lö l t  m e g le h e tő s  d a ra b o s a n  
a d a to t t .

K e d d e n  a  „ Jó  hazafiak** T o ld i I s tv á n n a k  v ig já té k a  
e g é sz b e n  jó l,  de  k issé  v o n ta tv a  fo ly t  le. N em  á r t o t t  v o ln a  
a  so k  h e ly e n  ig en  h o ssz ú  d ia ló g u s o k b ó l  tö rö ln i .  A  s z e 
r e p lő k  kö  iil k iv á l ta k  G y n r lln é  (G a b r ie l la ) ,  A rd a i Id a  
(A ra n k a ) ,  l i a l la  B é la  (K o v á c s  A la d á r )  é s  K o v á c s  M ó r 
(S o ly o u i) . G á rd o n y i fő is p á n ja  ig e n  s z e ré n y  a la k  v o lt,  
k i f ő f e la d a tá v á  te t te  m in d ig  a  tö b b i s z e re p lő k  m ögé  
b ú jn i .  F e s t i  ú rn a k  (B o g o ss i G á s p á r )  a já n lh a t ju k ,  h o g y  
h a n g já t  é s  ta g ie j té s é t  k is s é  k o r lá to z n i  ip a rk o d jé k .

C sü tö r tö k ö n  K oson  v ig já té k a  „O h  a z o k  a  f é r 
fiak** fé lig  teli, h á z  e lő t t  g y o r s a n  é s  e g y b e v á g ó a n  fo ly 
v á n  le , m in d v é g ig  é lé n k  d e rü l ts é g b e n  t a r t o t t a  a  k ö z ö n 
s é g e t .  G y ö rf iu é , R ó zsán é , A rd a i I lk a , ú g y  K o v ács  M ó r, 
B á l lá  B é la  é s  V é r te s i  s ik e r r e l  j á t s z o t ta k .

Ig e n  s a jn á l ju k ,  h o g y  a  k ö z ö n sé g  e d d ig  n a g y o n  c s e 
k é ly  r é s z v é te t  m u ta to t t  s z ín tá r s u la tu n k  i r á n t ,  h o lo t t  
e z t  ig e n  m e g é rd e m lő n e k , m á s  r é s z t  p ed ig  f ig y e lm e z te t
j ü k  a z  ig a z g a tó s á g o t ,  h o g y  a  te r e m b e n  a re n d  f o n ta r tá -  
s á r n  tö b b  g o n d o t  fo rd ítso n , m e rt n e m c s a k  h o g y  a z  á l ló  
h e ly re  je g y e t  v á l to t t  k ö z ö n s é g  n a g y o b b ré s z t  e l fo g la l ja  
a z  ü re s e n  m a ra d t  k ö r s z é k e k e t ,  é s  e z á l ta l  fo ly to n o s  z a 
v a r g á s t  id éz  e lő , d e  n é h a  o ly  k e d é ly e s  tá r s a lg á s b a  is 
m e rü l  a k ö z ö n sé g  egy  ré s z e ,  h ogy  a z  u r a lg ó  z a j tó l  c s a k  
lá tn i  le h e t  m it já t s z a n a k ,  d o  h a l la n i  n e m .

Borsszemek.
1 P á rb e s z é d  é k sz e ré sz  b o l tb a n ,  a z  e sk ü v ő  e l ő t t  v a ló  

n ap o n .
u z j i u g d z j u i j . — A n y a : ( le á n y á h o z ) . U g y a n  n e  v á la sz sz  c s u p a

S z ín tá r s u la tu n k  s z o m b a to n  f. h ó  19 -én  k e z d e t te  lő r é k m y  tá r g y a k a t ,  k e r e s s  in k á b b  t a r t ó s a k a t ; —  h isz  
m e g  e lő a d á s a i t  D a lid é t é s  F e l lő t t  f r a n c z in  s z ín m ű v é v e l c s a k  e g y s z e r  m e g y ü n k  fé r jh e z .

GUSZMAN 'és MAUTNER
thea- és rum-kereskedése 

1! 11 (111 p e s t  e n, vticzi- és zsUiíniis-iitczn szOgletén.
A j á n l j a  d ú s a n  b e r e n d e z e t t  s  d i r c c t  i m p o r t á l t  
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4 távirati niogicmJcIésokiiél elég ez egyszerű cim :

GUSZMAN és MAUíNER
2  - 1 0  B u d a p e s t .

, M e n y a s s z o n y ; K i tu d ja  m a m á m ?
A n y u : (a z  é k sz e ré sz h e z ) . U ra m , h á n y  sz á z a lé k  

j v e s z te s é g g e l  s z o k ta  ö n  a  v e t t  t á r g y a k a t  v is s z a v á l ta n i .

j X . k é p v ise lő  a  k o m o rn y ik já n a k  :
J á n o s ,  m a  az  ó c sk a  k a b á to m a t  ö ltö m  m a g a m ra ,  

i m e r t  a  t a k a r é k o s s á g  m e l le t t  fog o k  s z ó n o k o ln i n h á z b a n !  
j H a  n e m  P a r i s b a n  tö r té n t, v o ln a  m é g  a z t h ih e tu é  
j a z  e m b e r  h o g y  n á lu n k  tö r té n t .

* *
i P a r i s b a n  n a g y  s ik e r re l  a d 'á k  a  „ T r a v i a t á “ - t ,  

tö m v e  volt. a  s z ín h á z  M e g je le n te k  o ly a n o k  is , k ik  m ég  
s o h a  se m  él /ű z té k  e z t  az  o p e rá t .

—  C s ík  n in c s  s z e re n c s é n k  m o n d  a  fé r j  n e jé 
n e k  tá v o z á s  k ö z b e n , — a  p r im a d o n n a  111a este. e g é sz  
f e lv o n á s  a l a t t  k ö h ö g ö t t .

V a la m i k iv á n c s i  e m b e r  tu d n i  a k a r t a  e g y  sz e lle m -  
d ú s  iró  é l e tk o r á t .

— ■ Azt, n e m  le h e t  o ly  k ö n n y e it  m e g m o n d a n i ,  fe le ié  
a  k é r d e t t ,  —  m e r t  h iv a ta lo s a n  ö tv en ö t, é v e t  m u ta to k ,  
n a p v ilá g o n  n e g y v e n ö t,  g á z v i lá g i tá s  m e l le t t  h a rm in e z ö tö t ,  
é s  á b rá n d o s  h o ld fé n y n é l h u s z o n k é t .ö t .

N a g y o n  h a s o n ló  eb h e z  a z  e lh u n y t  j ó  D u m a s  é leze  
k itő l  e g y  ka e z e r ,  s z é p  hö lg y  k ív á n c s ia n  k é rd ő  :

—  U g y a n  h á n y  év es ön , é d e s  D u m a s  ?
—  A z a t t ó l  fü g g  u n g y sá d , h o g y  m i c z é lb ó l k é rd i  

e z t  tő le m .
* *

L g y  in a s  h a so n ló  k e r íté s re  p e d ig  D u m a s  m ég  r ö 
v id e b b e n  fe le lt  :

—  K ö sz ö n ö m  k é rd é s é t  a s sz o n y o m , e g é s z e n  jó l  é r 
zem  m a g a in .

E g y  b u k ó fe lb e n  lévő b a n k á r n a k  i r t ó z a to s  so v á n y  
fe le sé g e  v o P . A h ö lg y  m in d e n k é p  ig y e k e z e t t  a  t e r m é 
s z e t  m o s to h a s á g á t  p ó to ln i.

D e  n e m  jó  t u d t a  l e p le z n i ;  ig y  e g y  a lk a lo m m a l 
tú u c z k ö z b e n  a  n e m  jó l  a lk a lm a z o t t  g y a p o t  e lh a g y ta  
r e n d e l te té s e  h e ly é t.

“  Ú g y  l á t s z i k ; a  fe le sé g  is o ly  k e v é s s é  k é p e s  
fe d e z n i k ö lc s ö n ö k ,  m in t  a  fé r j ,  —  je g y z ő  m e g  v a lak i.

* *
E g y  p á rv e n u  sz a v a .
V an  r.ek i t i z e n k é t  é v e s  fia. E z  a  g y e r m e k  m e g 

s z o k ta ,  h o g y  id ő sb  s z o lg á h o z  b iz o n y o s  t i s z t e l e t t e l  b e 
sz é lje n . A z a t y a  m e g s z ó l í t j a :

—  É d e s  fiam  G y ö rg y , m o s t m á r  e lé g  n a g y  v a g y  
a r r a ,  h o g y , ne  lé g y  il le d e lm e s  a  c s e lé d e k k e l s z e m b e n .

* **
A f é l j  é s  űrt é lé n k  tá r s a s á g b a  k e v e re d te k  a v a s

p á ly á n  e g y  u t i t á i s s a l .  M időn e lh a g y tá k  a k o c s it a  riö 
e g é sz  c so d á lk o z v a  s z ó lt  fé r jé h e z :

—  H o g y a n  tű r h e t te d  e n n e k  a z  u r n á k  g o r o m b a s á 
g a i t ?  v i ta tk o z n i  is  l e h e t  il le d e lm e se n .

—  N em  k e ll  tő le  ro sz n é v e n  v e n n i, h is z  k é p v is e lő ?
—  N o s  a z tá n  ?
A z t  k é p z e l te ,  m u s t  is ü lé sb e n  v an .

Mi az  é le tv e s z é ly  é s  m i a  h a lá lv e s z é ly  ? — 
k é r d e k  e g y  tá r s a s á g b a n .

É le tv e s z é ly b e n  v a g y u n k ,  h a  b e te g e k  v a g y u n k , 
h a lá lv c s z é ly b c  e s ü n k ,  h a  o rv o s  jő  —  fe le ié  e g y  e l in é m z .

í zleli tudósítás.
Baján, 1878. október 2<>-ún. 
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F e le lő s  s z e rk e s z tő  :

_________JU R K O V ICS O TH M Á R.

«  A M .
A l ó l i r o t t  ó v a  f i g y e lm e z te t e k  m i n d e n k i t ,  m 

s z e r i n t  G y i l l t t  f ia m n a k  n e v e m b e n  p é n z t ,  v á g  

m á s  á r u k a t  n e  h i t e l e z z e n e k ,  m e r t  é n  s c in m ifé l  

f i z e t é s e k e t  n e m  fo g o k  t e l j e s í t e n i .

__ ______ ________ S p i o y H  Ferenc/.
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